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é Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM YCTPONCT-
Ba NpoOYMTaNTe 3Ty OPUTMHANbBHYIO UH-
CTPYKUMIO MO 3KCMnyaTaummn U npunaraemble ykasaHusi
no TexHuke 6esonacHocTu. [lecTByTE B COOTBETCT-
BUM ¢ HUMK. CoxpaHnTe o6e BpoLutopbl ANa AanbHen-
Luero nonb30oBaHUs UNK Ans crneyioLlero Bnagenbsua.

CumBoOnbI Ha npuGope

NZ 4TS He Hanpasnsmb cmpyio 800b! 1100 8bICOKUM
N\ ma| Harnopom Ha noded, KUSOMHbIX, 8KITKOYEH-
i | HOE 3M1€KmMpuyveckoe obopydosaHue unu Ha
camo ycmpolicmeo.
Bawuwams npubop om Mopo3a.
Sanpewaemcs Hanpsimyto NodknYame
ycmpoticmeo k mpy6onpogody ¢ numeegoli
godoll.

3awuTHbIe ycTporcTBa

OCTOPOXHO

BawumHble ycmpodlicmea cryxam 055 3auums|
nonb3oeamernel. BudousmeHeHuUe 3aujumHbixX
ycmpoticme unu npeHebpexeHue umu He 0ory-
ckaemcs.

Mpun6opHLIN BbIKNOYaTeNnb

'naBHbIN BbIKIOYaTENb NPEnsATCTBYET HENPOWU3BONb-
Hol paboTe annaparta.

BnokvpoBKa BbICOKOHaNOPHOro nucroneTa
PukcaTop BMOKMpyeT pblyar BbICOKOHAMOPHOro NUCTO-
neTa v 3almLiaeT oT HENpoOmu3BOSILHOrO 3anycka
yCTpOWCTBA.

MepenyckHoW knanaH ¢ NHeBMaTU4YeCKUM pene
MepenyckHol knanaH NpefoTBpaLLaeT nNpesbilLeHe
fonycTumoro paboyero AaBneHus.

Ecnu pblyar BbICOKOHaNoOpHOro NUcToneTa oTrnyckaeT-
Csl, MAHOMETPUYECKUI BbIKIloYaTeNb OTKMIOYaeT Ha-
coc, nogaya Bofbl Mo/ BbICOKUM Aa@BeHNeM npekpa-
waetcs. MNMpu HaxaTuK Ha pblyar HACOC CHOBA BKIIKOYa-
eTcs.

Bhikntoyarenb 3awWuThbl oBUraTens

Mpu Ype3amepHOM HanpsHXeHUN B CETU, BbIKNOYaTeNb
3alMThl ABUraTens oTkmoyaet npubop.

" p

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

[aHHbIV BbICOKOHAMOPHbIV MOIOLLUIA annapat npegHas-
HayeH TOIbKO ANSt UCNONb30BaHWS B JOMaLLHEM XO35i-
cTBE:

—  Ans MOWKM MalUuH, aBTOMOGUNEe, CTPOEHUI, UH-
CTpyMeHTOB, dhacafos, Teppac, CafoBbIX NpUHaa-
NEXHOCTEW 1 T.4. C NOMOLLbIO CTPYW BOAbI NOJ Bbl-
COKMM JaBrieHneM (npu HeobxoammocTtu ¢ gobas-
TIeHUeM MOKLLMX CPEACTB).

—  [pu 3TOM NPUMEHEHWMIO NOANEXAT NPUHAATEXHO-
CTW, 3anacHble YacTu U YUCTSLLME CPEACTBa, pas-
pPeLLeHHbIe ANA UCNonb3oBaHUsA UPMon
KARCHER. YkasaHus, NpUnoXeHHbIE K YACTALLM
cpencTBaM, noanexat cobnoaeHuto.

3awuTa oKkpyxatrowen cpeabl

WHCTPYKUMKM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB

(REACH)

AKTyanbHble CBeEeHNsI O KOMMOHEHTaxX NpuBeAeHb! Ha

Be6-y3ne no creayoliemy agpecy:

www.kaercher.com/REACH

$vy, YnakoBoYHble MaTepuarnbl NoAAaloTCs BTOPUY-

<)9 Hol nepepaboTke. YnakoBky He06xoaAMMO yTunm-
3upoBaTb 6e3 yuiepba Ansi okpyxatoLen cpeabl.
JnekTpuyeckme 1 aneKTPoHHbIe NPUBopbI YacTo
cofepxaT KOMMOHEHTbI, KOTopble Npy Henpa-

=== B1IbHOM O6paLLeHnn NN HeHaanexallen yTu-

nU3aumv NpeacTaBnsaoT NOTeHUMarbHyo ona-
CHOCTb ANs nofen u akonornn. Tem He MeHee
[aHHble KOMMOHEHTLI HeOBXOANMbI AN NPaBUnb-
Hol paboTbl npubopa. Mpnbopbl, 0603HaYEHHbIE
3TVIM CYMBOJIOM, 3aMpeLLEeHO yTUNM3MpoBaTh
BMecTe C 6bITOBbIMM OTXOAaMMU.
OTcnyxuBLLXE YCTPOCTBA CoAepXaT NpUrogHble
AN BTOPUYHOTO MCMOMb30BaHNS LieHHble MaTe-
puranbl, KOTopble A0SHKHbI NepeJaBaTbCs Ha nepe-
paboTky. Batapeu n akkymynsitopbl cogepxart Be-
LlecTBa, KOTOpble He AOMKHbBI MONacTb B OKpYyXa-
towlyto cpeay. OTCnyXuBLLKE YCTPOWCTBA, Takne
Kak 6aTapeu Unn akkyMynsTopbl, yTUN3MpoBaTtb
cornacHo TpeboBaHWsIM Mo 3aLLyTe oKpy>KatoLLen
cpeqbl.

c;;) PaboTbl no ouncTke, B pesynbTaTe KoTopbix 0bpa-
3yeTcs oTxXoAsLas Boja, coaepxallas macna,
Hanpumep, NpoMbIBKa ABUraTensi, Molika AHWLLA,
[OMMKHbI MPOU3BOAUTLCS TONBKO Ha MOEYHbIX
nnowagkax ¢ MacrnooTaenuTenem.

cg) PaboTbl ¢ MOIOLMMK CpeacTBamMM AOIHKHbBI NPO-
BOAUTLCS TONbKO Ha paboynx NOBEPXHOCTSIX, He
NPOHMLI@EMbIX ANS XUOKOCTEN, C NOAKMIOYEHNEM
K 6bITOBOV kaHanusauuu. Motowwme cpeacTea He
[OMMKHBI MonagaTte B BOAOEMbI UIU MOYBY.
3abop BoAb! 13 OTKPbITbIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
cTpaHax He paspeLleH.
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Komnnekrauusi ycTpoicTBa (B 3aBUCMMOCTM OT MOAENU)
yKa3aHa Ha ynakoske. B AaHHOW MHCTPYKUMKM NO aKennya-
TaLum COAEPXUTCS OMCaHNe BCEX BO3MOXHbIX OMLIIA.
PucyHku cMm. Ha Bknagke 4

1 CoeavHWTEnNbHbIV SNemMeHT Anst NoAKITIOYEeHNs BOAbI,

2 OnemeHT AN NOAKMYEHUs BOOOCHAOXEHNs Co

BCTPOEHHBIM CETYaTLIM PUNLTPOM

LLnaHr BbICOKOro AaBrieHus

Hanpasnsiowas ans wnaxra

MecTo ansi xpaHeHus1 CTpyrHON Tpybku

MecTo Anst xpaHeHWs/ NapkoBOYHOE MOMOXeHNe

BbICOKOHAMOPHOro nuctonera

MopknioyeHne ana motowero cpeactaa Plug 'n'

Clean

8  PykosaTka ons HoweHus npubopa

9  PykonaTka, BbITArMBaeTcs

10 BapabaH Ans wnaHra BbICOKOro AaBneHus

11 KpuBowwnHas pykosiTka ons 6apabaHa co wwnaH-
rom

12 naBHbIN BbikNtoyaTens ,0/0FF* / I/ON“ (0/BbIKN
/1/BKIT)

13 CerteBoii kabenb CO LITENCENbHOW BUIKOW

14 OTcek gns NnpuHaanexHocTewn

15 Kprouku Ons kpenneHvs ceTku

16 Certka ons otceka Ans NpuHaanexHocTewn

17 TpaHcnopTHOE Koneco

18 CrTolika C py4Kon Ans NepeHocku

19 BebicokoHanopHsii nuctonet Full Control

20 AKKYMYNSTOpPHbI OTCEK

21 bBnokupoBka oTceka ans 6atapen

22 Kugkokpuctannuyeckuii gucnnemn

23 CocTosiHNe akkyMynsTopa (pa3psikeH, Moyt pas-
PSDKEH, CPEAHNIA YPOBEHb 3apsAKU, 3apsikeH)

24 CocTosiHMe MHTEHCMBHOCTM curHana (4 ypoBHsi)
25 PekomeHAOBaHHbIN BUA CTPYM (Nnockas cTpys/Mo-
towee cpeacTeo/pesa Ans yaaneHus rpasu)

26 O6nactb npumeHenus (1 - SOFT /2 - MEDIUM /
3 - HARD c 2 cTyneHAMuM AaBneHns Ans Kaxaomn
obnactn)

27 YpoBeHb [031pOBaHUs MotoLlero cpeacTaa (1/2/3)

28 PerynupoBaHue AaBrneHust +/-

29 bBnokupoBka BbICOKOHANOPHOro nucToneTa

30 KHonka ans oTcoeanHeHUs BbICOKOHANOPHOro
LUNaHra oT BbICOKOHAMOPHOro nucToneTa

31 CrpynHas Tpybka Multi Jet 3-B-1 (¢ 3 Bugamu
CTpyw)

32 dopcyHka Ans motoLlero cpeactaa (3 ypoBHs fo-
3upoBaHus) - [Ina 4o3npoBaHNs MOKOLLLEro CpeacT-
Ba

33 ®opcyHka ¢ nnockoi cTpyert (3 obnactv npumeHe-
HWSA C 2 CTYNeHsiMU AaBneHns Ans kaxaon obna-
ctn) - ina camblx pacnpocTpaHeHHbIX 3aaay no
yucTke.

34 ®pesa gnsa yganexus rpasu (1 obnactb npumeHe-
HWS € 2 CTyneHsimu AaBneHust) - Ana yctpaHeHus
CUMbHBIX 3arpA3HEHUN.

* B kayecTBe onuuu

35 byrtbinka ¢ motowmm cpeacteom Plug 'n' Clean ¢

3aMopHON KPbILLKOW

[dononHutenbHO TpebyeTcA

36 ApMMpOBaHHbIV BOASIHON LUNaHr CO CTaHA4apTHON
MydTon

— MUHUManbHbIA AnameTp 1/2 gronma (13 mm)
— MUWHUManbHas gnvHa 7,5 m.

o 0ghw
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MoHTax

PucyHku cm. Ha Bknagke 3

Mepea Havyanom akcnnyartauum annaparta ycTaHoOBUTb
npunaraemble He3aKpernneHHbIE YacTu.

[nsa aToro noTpebytoTcs BXoAsLME B KOMMIEKT No-
CTaBKW BUHTbI M OTBEPTKA C KpecToBbIM Wwnuuem PH 2.

MoHTax onopsbl

PucyHok IEN

= YCTaHOBUTb OMOpY.

= BcraBuTb npunaratowmecs abens B 0TBEPCTUS
o ynopa.

= 3akpenuTb Onopy npunaralLwMMncs BUHTaMU.

MoHTax MecTa Ana XxpaHeHUsi CTPYWHOW
TPYyOKuM

PucyHok IE1

= HaBecuTb MeCTO Ansi XpaHEeHWsI CTPYNHOW TPYBKM.

= 3adukcmpoBaTb MECTO ANA XPaHEHUsS CTPYHON
TPY6KM Npy NOMOLLYM ABYX BUHTOB.

YcTaHoBKa PyKOATKU ANSl TPAHCMOPTUPOBKMN

PucyHok

= YCTaHOBUTb PYKOATKY ANS TPAHCMOPTUPOBKM.

= 3aKkpenuTb PyKOATKY Ans TPaHCMOPTUPOBKM Npu
NOMOLUM [iBYX BUHTOB.

Pa3melueHune ceTku Ha oTceke Ansi
npvHaanexHocTen

PucyHok I3l
= HaBecuTb CETKy Ha KpoUKM, ykasaHHble Ha 130-

BpaxkeHuu.

CoeaunHeHue BbICOKOHaNopHoro nucronerta

Mepea nepBbIM BBOJOM B 3KCMnyaTaLmio

BbICOKOHAMOPHbIV NMCTONeT Heobxoammo

COeAVHUTb C MOIOLLIMM annapaTom BbICOKO-

ro AaBneHus.

= BcTaBuTb CETEBYIO LUTENCENbHYIO
BUIIKY B PO3€ETKY.

= B TeyeHune 04HOM MUHYTbI OQHOBPE-
MEHHO HaXaTb KHOTMKM «+» U «-» Ha
BbICOKOHANOPHOM nucTosneTe.

=  YaepxuBaTb KHOMKM HaXkaTbiMK OO TEX NOp, NoKa
MOSHOCTLIO HE HAYHET MUraTb CUMBOST UHTEHCUB-
HOCTM curHana.
Mpu ycnewHoM coeauHeHNN Ha aucnnee otobpa-
XatoTcs Bce 6 CTyneHew AaBneHus.

MNpumeyvanue: 6onee nogpobHoe onncaHve coeanHe-

HUA cM. Ha BeG-caiiTe: https//www.kaercher.com/FCR

Hauyano pa6oTbl

= [locTaBuTb YCTPONCTBO Ha POBHYO MOBEPXHOCTb.

PucyHok A

= BcTaBuTh C3aAM BbICOKOHAMOPHbIN LWMaHT Yepe3
HanpaensioLLyto AN WaHra.

PucyHok I

= BcTaBuUTb BbICOKOHAMOPHBIVA LLUMAHT B BbICOKOHA-

MOPHbI MUCTONET A0 Lenyka.

Yka3zaHue: CobniogaTb NpaBuIibHOCTb pacnoso-

KEHWS COeMHUTENbBHOIO HUNMENs.

MpoBepuTb HaAEXKHOCTb KPenneHus, NoTAHYB 3a

LUMaHT BbICOKOTO A@BMEHUs!.

MonHoCTbI0 pa3MoTaTh LNaHr BbICOKOTO AaBrie-

Husa ¢ 6apabaHa.

= BcraBuTb CeTeByIO LUTENCENbHYIO BUMKY B PO3ETKY.

v
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NMopava Boabl

MapameTpbl Ans NOAKMOYEHNS yKka3aHbl Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke n B pasgene "TexHn4eckue aaHHble".
BHUMAHUE

BazpssHeHus1, cooepxkaujuecsi 8 6o0e, MO2ym 8bi3-
8amb No8pexx0eHUs1 Hacoca 8bICOKO20 0asneHusi U
npuHadnexHocmed. [Qns 3aujumsl pekomeHOyemcsi
ucnonb3oeams 600sHol punsmp KARCHER (crneyu-
arnbHble npuHadnexHocmu, Homep Onsi 3akasa 4.730-
059).

NMoaaua Boabl U3 Bogonposoaa

CobniopaiiTe npegnucaHnsa npeanpuaTus BogocHab-

KEHUs.

BHUMAHUE

LlInaHzo8ble Mychmbl U3 Memarnna ¢ cucmemou 3auju-

mbl om npomeyek Aquastop moaym npusecmu K ro-

8pexdeHuro Hacoca! Heobxodumo ucrnonb3o08ame

winaHa08yo Myghmy u3 nnacmmacchsl unu mygpmy up-

mbl KARCHER u3 namyHu.

PucyHok [

= Haxogsuytocs B KOMMNIeKTe COeANHNUTENBHYIO
MydTYy NOACOEAMHUTE K SNIeMEHTY annapara Ans
nogauu BoAbl.

= BcTaBuTb WNaHr nogayun BoAbl B COOTBETCTBYHO-
Liee coeanHeHme.

= [loacoeanHUTb BOASHOW LUNAHT K BOAONPOBOAY.

= [onHOCTbIO OTKPOITE BOAONPOBOAHbIN KpaH.

Mopaya BoAbl U3 OTKPbLITbIX BOAOEMOB

[aHHbIM BEICOKOHANOPHbIV MOKOLWUIA annapar co Bca-

cbiBatoLmm wnaHrom KARCHER v obpaTtHbim knana-

HOM (cneuuanbHble NPUHAANEXHOCT, HOMEp 3akKa3sa.

2.643-100) npeaHa3HaveH Ansi BcacblBaHWUs BOAbI U3

OTKPbITbIX Pe3epByapoB, HanpuMep, 13 6ovek Ans fo-

XAeBoW BOAbl UMW NpyAoB (MaKCUMarnbHYH BbICOTY

BCacbIBaHUsi CM. B pa3gene "TexHu4eckve AaHHble").

Mpumeyanue: B pexume BcacbiBaHusi He TpebyeTtcs

1cnonb3oBaHve cUenneHns Ans noakoYeHns Boabl.

= 3anonHuTb BCacbIBaOLWNIA LINAHT BOAOK.

= [IpMBUHTUTL BCACbIBAIOLMIA LUMAHT K 3NIEMEHTY Mo-
Aaun BoAbl Ha Npubope 1 NOMeCTUTb B UCTOYHUK
BOAbI (Hanpumep, B AOXAEBYO GOYKY).

Mepen Hayanom paboTbl yaanuTb U3 yCTpOUCTBA

BO3AYX, KaK yKa3aHO HuXe:

= Bknountb annapart ,I/ON“ (I/BKN).

= Pa36noknpoBaTh pblyar BbICOKOHAMOPHOrO NUCTO-
nera.

= HaxaTb pblyar BbICOKOHAMNOPHOro nucToneTa u
BKJTOYUTb YCTPOWNCTBO.

= C nomMoLLbo KHOMOK +/- HACTPOUTL BbICOKOHAMOP-

HbIVi IMCTONET Ha YPOBEHb A03VPOBAHNS MOKOLLLETO

cpeactea 1.

OcTaBuTb YCTPOWCTBO BKIOYEHHBIM (He Gonee,

4YeM Ha 2 MUHYTbI) [0 TeX Nop, NMoka U3 BbICOKOHa-

MOPHOTro NUCTONETa HaYHET BbIXOAUTb Boda 6e3

ny3bIpbKOB BO3ayXa.

OTNyCcTUTL pblvar BbICOKOHANOPHOrO nNUcToneTa.

3abnoknpoBaTh pblyar BbICOKOHAMOPHOrO NUCTO-

nera.

v

vV
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BHUMAHUWE

Paboma scyxyto 8 medeHue 6onee 2 MUHym rpusooum
K 8bIX00Qy U3 CMpPOSsi Hacoca 8bICOKO20 0asrneHus. Ecnu
ycmpoticmeo 8 meyeHue 2 MuHym He Habupaem Oas-
nieHue, mo eeo cnedyem 8biKmo4YUMb U delicmgosamsb
8 COOMBEMCMBUU C yKa3aHUsIM, KOmopble Mpueodsim-
cs1 8 enase ,[lomowb 8 criy4ae Heronadok*.

Cuctema Full Control Plus

C NoMOLLbH KHOMOK +/- HA BbICOKOHANOPHOM MUCTOse-
T€ MOXHO BbIGpaTh CTYNeHU AABMNEHNUS U YPOBHM J03U-
poBaHUs MOMLLETO CPEACTBA. Bua cTpyn MoxHO name-
HWUTb NyTEM BpaLLeHusi Ha cTpyWHol Tpybke Multi Jet 3-
B-1.

BHUMAHUWE

Bocnpuumyugocms Mamepuanog Moxem 3Haqumerib-
HO 8apbUpPOBaMbCS 8 3a8UCUMOCMU OM CPOKa IKCIITY-
amayuu u cocmosiHusl. 3mu pekomeHdayuu He s18J1s-
tomcsi ob6si3amesibHbIMU.

CTyneHb AaBneHus

PekomeHayeTcs Ans, Ha-
npumep,

E] MnockocTpyiHas ¢opcyHka

KameHHble Teppacel, ac-
anbT, MeTannmyeckme no-
BEPXHOCTU, Cafj0Bble MHCTPY-
MeHTbI (Tayku, nonatsl
T.4.)

aBTOMOOUNA 1 MOTOLMKNA,
KMPMNYHBIX MOBEPXHOCTEWN,

L

OLUTYKaTYPEHHbIX CTEH, nna-
L\

==

=4

HARD

\d A
=
24 [|@
&) |F
MEDIUM E
L
==
=
Cr—

cTukoBoun mebenun

[epeBsiHHbIX MOBEPXHOCTEN,
Benocuneaa, NoBepxHocTei
13 necyaHwuka, mebenu ns po-
TaHra

®pesa AnAa yaaneHus rpsasu

[ns o4eHb CUNbHbIX 3a-
rPA3HEHUI Ha KAMEHHbIX
) Teppacax, accansTe, meTan-
TIMYECKMX NOBEPXHOCTSIX, Ca-
s [0BbIX MHCTPYMEHTax (Tau-
Kax, nonatax u T. A.)

dopcyHKa Ans MOKLWero cpeacTsa

()

v
o

Pexum paboTbl ¢ MotoLWmUM

@ cpeacTteoM. [losmposaHus
E pa3HoW KOHLEHTpaLmMn Moto-

LLiero cpeacTea B 3aBUCMMO-
CTU OT NOTPEBHOCTY.

Mpumeuanue: MNpu akcnnyatauum ¢ T-Racer n gpyru-
MW NPUHAANEXHOCTAMMN MHAVKALMS AaBNEeHUst HeWH-
dopmaTmBHa. [ns 6e3ynpeyHoro yHKLUMOHMPOBAHUS
Ha BbICOKOHAMNOPHOM NucTorneTe BCeraa ycTaHaenm-
BaTb AaBeHVe Ha MakcUMarnbHbIA ypoBeHb. Boamox-
Hbl€ HaCTPOMKM BbINOMHATL NPSIMO Ha NPUHAATIEXHO-
CTAX.
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Pexum paSOTbI BbICOKOro aaBrneHus

A  OCTOPOXHO

IMpu motlike nakuposaHHbIl nosepxHocmel cnedyem

8bI0epxusampb paccmosiHue 30 cm om ¢popcyHKu 00

rnosepxHocmu, 4mobbl u3bexams Mo8pexOeHuUst naKu-

posKu.

BHUMAHUE

He yucmumpb aemomoburbHble WUHbI, TaKOKPacoyHoe

MOKpbIMuUeE Unu 4y8cmeumesibHble MNo8epxXHoCcmu (Ha-

npumep, 0epessiHHbIE) C MpUMEeHeHuUeM pe3bl Onsi

yOaneHus epsasu. Cywecmeyem onacHocmb r1ospe-

JKOEHUS.

PucyHok K1

= B BbICOKOHAMNOPHBIV NMMCTONET BCTaBUTb CTPYIHYIO
Tpy6Ky Multi Jet 3-B-1 1 3acpukcmpoBaTh, NoBEPHYB
Ha 90° (cobntogaTb opueHTaumio!).

= Bbibpatb BUA cTpyn nyTeM BpalleHusi Ha CTpYii-

HoW Tpybke Multi Jet 3-B-1, noka BBepxy He nosi-

BUTCS HeoGXoaMMast UHOMKALUS CTPYU.

Bkntounte annapar ,I[/ON* (I/BKIT).

Pa36noknpoBaTb pblyar BbICOKOHANoOPHOro NUCTO-

neta.

= HaxaTb pblyar BbICOKOHANOPHOro nucToneTa u
BKJIO4YNTb YCTPONCTBO.
Yka3saHue: Ecnu pbiyar cHoBa ocBoboauTcs, an-
napat cHoBa OTkIounTCS. Bbicokoe aaBnexmne co-
XpaHsieTcs B cucteme.

v

Pexum pasOTbl C MOKOLWKUM CpeacTBOM

[ononHuTenbHble NPUHAANEXHOCTN

BonbwmHcTeo Motomx cpeacts KARCHER MoxHo

nprobpecTn roToBLIMU K MCMOMNb30BaHMIO B crieuuanb-

HOM chnakoHe AnsA MowLmMX cpeacTs cuctemsl Plug 'n'

Clean.

A OINACHOCTb

lMpu npumeHeHuu YucmsAwux cpedcme crnedyem co-

6ro00amb mpebosaHusi cepmughukama b6e3onacHocmu

npousgooumerisi, 0cO6eHHO yKa3aHusi OMHOCUMETbHO

npumeHeHusi cpedcme uHOugudyanbHOU 3auumai.

MpumeyaHue: MotoLee cpeacTBo MoxeT fo6aBnsATb-

CSl TOMbKO MPU HU3KOM JaBneHnu.

Pucyrox R

= CHSATb KpbILKY hnakoHa ¢ MOKLLMM CpeCTBOM
cuctembl Plug 'n' Clean.

= YcTaHoBUTb (hNakoH C MOIOLLUM CPEACTBOM OT-
BEPCTUEM BHU3 B COOTBETCTBYIOLLMUIA AMIEMEHT CU-
ctembl Plug 'n' Clean.

= YcTaHoBUTbL CTPYMHyto Tpybky Multi Jet 3-B-1 Ha
oTmeTky «MIX» chopcyHKkM Onst MoKoLero cpeacT-
Ba.
YkasaHue: Takmu obpasom, Npu akcnnyataumm
pacTBOp MOIOLLEro CpeAcTBa CMELLMBAETCS CO
CTpyen BoAbl.

= C nomMoLLblo KHOMOK +/- Ha BbICOKOHAMOPHOM MK-
cToneTe yCTaHOBUTb HEOOXOAMMYHO KOHLIEHTpa-
Lmio MotoLLiero cpeacTaa.

PekomeHAyeMbI cnoco6 MOWKu

= OKOHOMHO pa3bpbi3raTb MOKLLEEe CPEACTBO MO Cy-
XOW NOBEPXHOCTMW U AaTb eMy NOAENCTBOBaThL (He
No3BONATb BbICIXATb).

= PacTBOPEHHY!0 rpsidb CMbITb CTPYEeW BbICOKOTO
[aBneHus.

*

Mocne akcnnyaTauum ¢ MOKOLWWUM CPEeACTEOM

= BbIHYTb hNaKoH C MOIOLLMM CPEeACTBOM CUCTEMbI
Plug 'n' Clean n3 kpenneHus 1 3aKkpbiTb KPbILLKOW.
= [lomecTuTb hriakoH C MOKLLMM CPEACTBOM KpbiLL-
KOW BBEPX B MECTO AJ151 XPaHEHUS 1 3aLLESIKHYTb.
= [Ins npombiBaHUsi annapaTta 3anyCTUTb ero Ha
30 ceKkyHA Ha ypOBHe [03MPOBaHUSi MOOLLIETrO
cpeactea 1.

MepepkiB B pabote

= OTnycTUTb pblvar BbICOKOHAMNOPHOro nucToneTa.

= 3abnokvpoBaTb pblyar BbICOKOHAMOPHOIO NMUCTO-
nerta.

PucyHok

= YCTaHOBUTb BbICOKOHAMNOPHbIV MUCTONET U CTPYN-
Hyt0 TPY6KY B NapKOBOYHOE MOMOXEHNE.

= Bo BpeMmsi npogonmkuTenbHbIX NepepbiBoB B pabo-
Te (cBbile 5 MMHYT) annapaT cneayeT BblknoYaTh
,O/OFF* (0/BbIKI).

OkoH4YaHue paboThbl

A  OCTOPOXHO

OmcoeduHsIMb 8bICOKOHAMOPHbIU WilaH2 0m 8bICOKO-
HarnopHoeo nucmonema unu ycmpolicmea mosbKo
moeda, koeda 8 cucmeme omcymcmeyem OasrieHue.
BHUMAHUWE

lpu cHAMuU numMarweao unu 8bICOKOHaNoOPHO20
wrnaHaa 8o 8pems pabomsl MOXem obpa3osambCsi
ymeuyka 2opsideli 600bl 8 MeCmMax COeOUHEHUS.

= OTnycTWTb pblyar BbICOKOHAMOPHOrO NucToneTa.
= 3aKpblTb BOAHbIN KpaH.

= [Ins c6poca oCTaBLUErocs B CUCTEME AaBMEeHUs!
HaXuMaTb pblyar BbICOKOHANOPHOro NucToneTa
30 cekyHa.

OTNycTUTb pblyar BbICOKOHANOPHOro NUCToNeTa.
3abnokmMpoBaTh pblyar BbICOKOHANOPHOIO MUCTO-
neta.

OTaenuTb annapaT oT BOAOCHaBXEHUS.
BbikntounTb annapart "0/OFF" (0/BbIKJT).
BbiTawwmTe WTencenbHyo BUMKY U3 PO3ETKU.

TpaHcnopTupoBKa

AN  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasm u nospexoeHut!

lpu mpaHcrnopmupoeke credyem obpamums 8HUMa-
Hue Ha sec ycmpoticmea.

Yy Vv

TpaHcnopTMpOBKa BPY4HYO

BbICOKO NOAHSATL NPMBOP 32 PyYKy U NEPEHECTU.
BbITSHYTb [0 Lenyka pyKkoaTKy Ans TpaHCnopTy-
POBKM.

MpuGop TAHYTL 3a pyyKy AN TPaHCNOPTUPOBAHWS.

>
>

TpaHCcnopTMPOBKa HAa TPAHCMOPTHLIX
cpeacTBax

= [lepen TpaHCMOPTUPOBKOW B rOPU3OHTANBHOM MO-
NoXeHun: BblHyTb BYThINKY ANS MOIOLLLETO CPeAcT-
Ba Plug 'n' Clean 13 KpenneHuns n 3akpbiTb KpbiLl-
KOW.

= 3adukcupoBaTtb NpMBOP OT CMELLEHNUS U OMPOKM-
OblBaHWS.
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A  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaem u nospexxoeHutdi!

lMpu xpaHeHuu credyem obpamumpe 8HUMaHUe Ha 8ec
ycmpoticmea.

XpaHeHue npubopa

YCTaHOBUTb YCTPOWCTBY Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb.
OTCOoeanHUTb CTPYIAHYIO TPYOKY OT BbICOKOHaMop-
HOro nucToneTa.
HaxaTb pasmMblkaloLLlyto KHOMKY Ha BbICOKOHaNop-
HOM NMCTOSEeTE N OTCOEANHUTL BbICOKOHAMOPHbIN
LUNaHr oT NMcToneTa.
MoMecTUTb BbICOKOHAMOPHBbIN NUCTONET B MECTO
ONs XpaHeHwus!.
BcTaBuTb cTpyiiHyto Tpybky Multi Jet 3-8-1 B mecTo
LONsi XpaHEeHus.
MomecTuTtb ceTeBol kabenb B OTCEK AN NpUHaa-
TNeXHOCTEN.
OCTOPOXXHO
OnacHocmb mpaem u nogpexxoeHutdl!
Cobnodams HanpasneHue spaujeHusi bapabaHa 0ns
winaHaa 80 8peMsi HAMOMKU 8bICOKOHANoPHO20 WaH-
2a.
= CwmoTaTb BbICOKOHAMOPHBIN LLUMaHT.
C NoMOLLbIO KPUBOLLIUMHOW PYKOSITKM NOBOpayu-
BaTb 6apabaH Ans HAMOTKY LUnaHra NPoTUB Ya-
COBOW CTPenKu.
Mpu AnUTEnsLHOM XpaHeHuu, Hanpymep 31Moii, AONON-
HUTEIbHO crefdyeT NPUHATL BO BHMaHWeE yKkasaHus B
pasgene "Yxon".

v v v v

>

3awwura ot 3amMep3aHusa

BHUMAHUE

He nonHocmbto oropoxHeHHbIe ycmpoticmea u 06opy-
dosaHue moz2ym bbimb M08PEXOEHbI pa3pyweHuro rnpu
80o30elicmeuu Mopo3a. [TofTHoCMbIo OrMOPOXHUMb
ycmpolicmeo u npuHadnexHocmu, a makxe obecrie-
Yume 3awWumy om mMopoa3a.

Bo n3bexaHve noBpexaeHuin:

OTaenuTb annapat oT BOAOCHaOXeHMS.
OTCcoeanHNTL CTPYINHYI TPYOKY OT BbICOKOHANop-
HOro nucToneTa.

Bkntounts annapar ,I[/ON* (I/BKIT).

HaxaTb 1 yaepxvBaTh pblyar BbICOKOHANOPHOMO
nucroneTa, noka He BbiTeYeT BCs Bofa (okomno 1
MWHYTbI).

OTNyCcTUTL pblvar BbICOKOHAMNOPHOIO NUCToneTa.
3abnokvpoBaTh pblvar BbICOKOHAMOPHOIO NMUCTO-
nera.

BoikntounTts annapat "0/OFF" (0/BbIKJT).

XpaHuTte npuGop 1 Bce NPUHAANEXHOCTM B 3aLLM-
LLIEHHOM OT MOPO3a NOMELLEHNN.

L2 2 7

vy vy

Yxoa v TexHU4eckoe Oﬁcﬂy)KVIBaHVIe

A OINACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHusi 311eKmMpuU4eCKUM MOKOM.

= [leped nposedeHuem robbix pabom o obcnyxu-
saHuro ycmpolicmeo cnedyem 8bIK/M0YUMb U U3-
8/1e4b WMENCesbHYyIo 8USIKY U3 PO3eMKU.

OumncTtKa ceTkn B noaBoAe BoAbl

PerynsipHo ouuwaTtb ceTKy B noasoAe Boabl.
= CHATb MydTy € nogsoaa BOAbI.
BHUMAHUE

Cemky Henb3si nospexoame.

PucyHok I[4

= BbITAHYTb ceTKy nnockorybuamm.

= CeTky ounLLaThb MO NPOTOYHONM BOAOMN.

= CHoBa BCTaBWTb CETKY B NOABOA, BOAbI.

3ameHa 6aTtapei BbICOKOHaNoOpHOro
nucroneta

Pecypc akkymynsiTopos ucyepnaH, ecnv Ha

auvcnnee BbICOKOHANOPHOro nucToneTa Hu-

Yero He oToGpaxaeTcsi unn oTobpaxaeTcs
cnegyiollee.

Heobxoammbl ABe 6aTapeiiku unv akkymy-

nsTopa pasmepa AAA.

PucyHok

HaxaTb nepeaBmKkHYIO 3aCMOHKY.

OTKpbITb OTCEK Ans 6aTapen.

BbIHYTb akkyMynsiTopbl.

BcraButh HoBble GaTapew, cobniogas npaBunb-
HYIO MOMSIPHOCTb.

3akpbITb OTCEK Ans 6aTapeil.

Mcnonb3oBaHHble akkyMynsTopbl criegyeT yTunm-
31poBaTb COrNacHoO AENCTBYIOLLMM NpeanucaHm-
AM.

OoMoLUlb B clly4yae Heno. K

A OIACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHusi mokom. [Neped nposedeHuem
obbix pabom o yxody u mexHu4eckomy obcyxuea-
HUIO 8bIKIIOYUMb yCMPOUCMEO U 8bIHYMb cemesyto
8USIKY U3 PO3EMKU.

PemoHmHble pabombl u pabomsi ¢ 311€KMpPUYECKUMU
y3namu mo2ym rpou3gooumsCsi MOsbKO YroIHOMO-
yeHHoU cnyx6ol cepgucHo20 o0bcyXugaHUusl.
Heb6onblune HeMcnpaBHOCTY MOXHO YCTPaHUTL Camo-
CTOATENbHO C NMOMOLLbIO CreAyHoLLEro OnMcaHus.

B cnyyae comHeHus crieqyeT obpallaTbCsi B YNOMHO-
MOYeHHYIo cry6y cepBMCHOro o6cnyKnBaHus.

(A A X A7

Mpu6op He paboTaeT

= HaxaTb pbl4ar BbICOKOHaNoOpHOro nucroneTa n
BKIMIOYUTb YCTPOWCTBO.
= [lpoBepbTe COOTBETCTBUE HAMNPSXKEHUS, yKa3aHHO-
rO B 3aBOACKOM Tabnuyke, HanpsKeHUo NCTOYHUKA
ANEKTPO3Heprum.
MpoBepuTb ceTeBol kabenb Ha NOBPEXAEHMS.
MoTop neperpyxeH, cpaboTan 3almnTHbIN aBToMaT
anekTpoasuUraTtens.
—  Bbixkmounts annapat "0/OFF" (0/BbIKI).
— JlaTb yCTPOWCTBY OCTbITb B TE4EHME OJHOrO Yaca.
—  BkniounTb YCTPOWCTBO M CHOBA NPUCTYNUTBL K pa-
6orte.
Ecnu HencnpaBHOCTb NOBTOPSETCA, MOPYYNTH
NpoBepKy YCTPOMCTBA CEPBUCHON crnyxbe.
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Mpu6op He BKNOYaeTCs, ABUraTenb ryaut

MapeHue HanpspkeHNs n3-3a cnaboli anekTpoceT Unm

npW NCNONb30BaHUN YANMHUTENS.

= [lpu BKIMIOYEHNM NpeXae BCEro HaxaTb pblyar Bbl-
COKOHAropHOro nucToreTa, 3aTeM yCTaHOBUTD Bbl-
KnoyaTenb ycTponcTea B nonoxeHue ,I/ON“ (I/
BKIT).

[OasneHve B npuﬁope He yBerninimnBaeTcs

= [lpoBepuTb HACTPOWKY CTPYHOM TPyOKU.

= [lpoBepuTb 4OCTATOMHOCTb O6bema nogayum BoAbl.

= BblHbTE € NOMOLLbIO NNOcKorybLEeB ceTeBO
dUNbTP U3 dnemMeHTa Ans BogocHabxeHus u npo-
MOWTE €ro NPOTOYHOW BOAOMN.

= [lepep akcnnyaTtauuen yganute BO3ayX u3 anna-
parta.
BkntounTb npnbop 6e3 noacoeMHeHHOW CTPYNHOW
Tpy6ku 1 aatb emy nopaboratb (He 6onee 2 Mu-
HYT), Moka U3 nucToneTa He HayHeT BbIXOAUTb
Boaa 6e3 ny3bipbkoB BO3ayxa. BbikntounTs npnbop
1 CHOBa NOACOEAVNHUTL CTPYIHYIO TPY6BKY.

CunbHble nepenagbl gaBrieHUsA

=  OuMcTUTb POPCYHKY BbICOKOro AaBneHus: Nron-
KOWM yAanuTh 3arpsi3HeHne 13 oTBepcTus OpPCyHKN
1 NPOMbITb €€ crnepeay BOAOWA.

= [lpoBepbTe KONMYECTBO NogaBaeMoln BoAbl.

Mpu6op HerepmeTU4eH

= HesHauuTenbHas HerepmMeTUYHOCTb YCTPONCTBa
o6ycnoeneHa TeXHNYECKUMU OCOBEHHOCTAMMU.
Mpu cunbHOM HerepMeTUYHOCTH obpaTuTech B aB-
TOPK30BaHHYIO Cnyx0y cepBUCHOro obcnyxmsa-
HUSI.

Yucrsuee cpeacTBO He BcacbiBaeTcsl

= YcTaHoBUTb CTPYMHyto Tpybky Multi Jet 3-B-1 Ha
oTMeTKy «MIX» thopcyHKM NS MOKOLWEro cpeacT-
Ba.

= [lpoBepuTb, BCTaBneHa nu oTkpbiTas byTbinka ans
MotoLero cpeactea Plug 'n' Clean BHM3 B coeau-
HUTESbHbIV 3NIeMEHT A5 MOKLLEro cpeacTsa.

OTcyTCTByeT WHAOUKaUUA OaBJrieHUA Ha
BbICOKOHaNnopHoOM nucTtonerte

MpoBepuTb / 3ameHnTL GaTapen

YMeHbLUNTb PacCTOSHUE MeXAY BbICOKOHAMNOPHbLIM
MMCTONIETOM M MOIOLLMM annapaToM BbICOKOrO
[aBneHust.

= [oBTOPHO BbINOMHWUTL COEANHEHWNE C MOIOLLMM ar-
napaToM BbICOKOTO AaBIIEHNUS.

vV

CoobueHue o cboe

= BbIknounTb annapart v u3Bneyb wren-
CETbHYI0 BUMKY U3 PO3ETKM.
= Yepes 20 cekyHf CHOBa BCTaBUTb
LITENCErNbHYI0 BUMKY B PO3ETKY U L——
BKIIOYUTB annapar. ﬁ
=
Ecnu HencnpaeHOCTb NOBTOPSETCS, MOPY-  (——
YUTb NPOBEPKY YCTPOWCTBA CEPBUCHOM ﬁ

cnyxb6e.

ABapUIHbIA peXnUm paboTbl

Mpu HapyLLeHUK YHKLMU perynupoBaHust 4aBneHus

Ha BbICOKOHaMNOPHOM nucToreTe (HeMCnNpPaBHOCTb 3Mek-

TPOHWKW, aKKyMYISATOP pa3psikeH 1 T. N.) MooLWwui an-

napaT BbICOKOro JaBneHusi pabotaeT Ha nocnegHem

yCTaHOBNEHHOM YpOBHE.

YT06bI NepekniounTb annapaT ¢ aBapuUHOTO pexuma

Ha MaKkCcUMarbHbIi YypOBEHb!

= BbiknounTb annapat 1 n3BneYdb LTencenbHyo
BUITKY U3 PO3ETKM.

= CHoBa BCTaBMTb LUTENCESIbHYIO BUMNKY B PO3ETKY 1
BKMIOYUTb annapar.

MpuHagneXXHoOCTU 1 3anacHble geTanu

Mcnonb3yiiTe opurinHanbHble NPUHAANEXHOCTU U 3a-
n4yacTn — TONbKO OHU rapaHTUpytoT 6esonacHyto n 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTpoicTBa.

MHdopmaumio o NpuHaanexxHoOCTAX 1 3an4yacTsx Bbl
MOXeTe HalTu Ha cante www.kaercher.com.

B kaxpgou cTpaHe AeiCcTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCIOBUSI, U3aHHbIe YNOMHOMOYEHHOW OpraHu-
3auueit cobiTa Halle NPoAyKLMK B AaHHOW CTpaHe.
Bo3amoxHble HencnpaBHOCTU Npubopa B Te4eHne ra-
paHTUIAHOTO Cpoka Mbl ycTpaHsiem GecnnaTHo, ecnu
npu4KHa 3aknoyaeTcs B Aedpektax matepuanos unm
oLmbkax npy U3rotoBrieHnn. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS
NpeTeH3uni B TEYEHWe rapaHTUIMHOro cpoka npocsba
obpaluaTtbes, mes npu cebe Yek o NoKynke, B TOPro-
BYI0 OpraHu3aumio, npogasLuyto Bam npnbop mnv B 6nu-
XKanLLyto YNoNHOMOYEHHYH0 cryxBy cepBucHoro obeny-
XUBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUIE.

[Mpwn aTOM OTAENBLHbIE LNMDPLI UMEKDT
creayoLlee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cToneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mMecsiLa Bbinycka
nepsas umdpa mecsua Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HadvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

agpeca Bbl CMOXeTe HalTu Ha BeG-CTpaHuue:
www.kaercher.com/dealersearch
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TexHuYeckue AaHHble

3neKTpmecxoe noakno4vyeHue

HanpsixeHue 230V
1~50 Hz
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb 2,1 kW
Twvn 3aWmThI IP X5
Knacc 3awmtbl |
CeTeBol NpefoxpaHnTenb (MHEPTHbI) 10A
MopaknioyeHne BoaocHabxeHUs
[aBneHve Hanopa (Makc.) 1,2 MPa
TemnepaTypa nogaBaemMow BOAb! 40 °C
(makc.)
KonnuyectBo nogaBaemoit Boabl (MUH.) 10 I/min
Makc. BblcoTa BcacblBaHUSA 0,5m
Pa6oune xapakTepucTuKu
Pa6oyee paBneHve 12,5 MPa
Makc. gonyctumoe aaBnexue 14,5 MPa
MNopaua, Boga 7,5 l/min
MakcumanbHasi nogaya 8,3 I/min
MNopaya, motolee cpeacTBo 0,3 I/min
Cwvna oTAau4un BbICOKOHAMOPHOrO NUCTO- 17N
neta
Pa3mepbl u Bec
OnuHa 411 mm
WnpuHa 305 mm
BbICOTa 584 mm
Bec, B roTOBHOCTM Kk 3KCnnyaTauum u ¢ 15,3 kg
NpUHaANexXHoOCTAMN

3HauyeHue ycTaHOBNEHO cornacHo ctaHaapty EN
60335-2-79

3HaueHune Bubpauum pyka-nneyvo 1,0 m/s?
OnacHocTb K 0,6 m/s?
YpoBeHb Lwyma a6, 76 dB(A)
OnacHocTb K 3 dB(A)
YpoBeHb MOLLHOCTY WwyMa Ly, + ona- 92 dB(A)

CHOCTb Ky

COXpaHﬂeTCH npaBo Ha BHeCeHWe TeXHN4YeCKnx VN3MEHEHWIA.

3asiBneHune o coorBetcTBun EU

HacTosiLmMm Mbl 3a8BMsieM, YTO HUXKEYKa3aHHbIV Npu-
60p No cBOEN KOHLENLUMN U KOHCTPYKLMK, a Takke B
OCYLLECTBIEHHOM 1 AONYLLEHHOM Hamu K npofaxe uc-
NMOSTHEHWNM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbLIM
TpeboBaHUsIM No 6e30NacHOCTU U 300POBbLIO COrfIacHO
avpektveam EU. MNpy BHECEHWUM M3MeHeHWI, He corna-
COBaHHbIX C HamV, JaHHOE 3asiBNIeHNE TEPSIET CBOIO CU-
ny.

Mpoaykr BbICOKOHaMNOPHbI MOOLWWMIA NpnGop
Tun: K 5 Premium Full Control Plus
OcHoOBHble gupekTuBbl EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/53/EU

2011/65/EC

2000/14/EC

NpuMeHeHHble rapMOHU3MPOBaHHbIE HOPMbI

EN 50581

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 300 220-2 V2.4.1

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3 V1.6.1

EN 60950-1

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

MpuMeHeHHbIN NOPAAOK OLIEHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC: MpunoxeHune V

YpoBeHb MowHocTH 3Byka dB(A)

M3mepeHo: 89

[apaHTMpoBaHo: 92

Hwxxenognucaslumecs nuua AefCTBYOT MO NOPYHEHUo
1 N0 AOBEPEHHOCTU PYKOBOACTBA NpeanpusTus.

1% i@gfz(

S. Reiser
Head of Approbation

.Jenner
Chief Executive Officer

YNONMHOMOYEHHbIV N0 AOKYMEHTaLMUN:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc:  +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/08/01
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